
 

 
 

 

Návod k použití Használati útmutató
Venkovní plynový gril BB004 Kültéri gáz grill BB004

Gril "MASTER CHEEF"
pojízdný - "FLAME TAMER"

Gril "MASTER CHEEF" 
mobil - "FLAME TAMER”

POUŽÍVEJTE POUZE HADICE A HADICOVÉ 
SPOJKY DODANÉ VÝROBCEM

Pokud je nutná výměna, kontaktujte odborný 
servis plynových výrobků.

Použití nevhodných dílů může způsobit 
vážné nebezpečí!

CSAK A GYÁRTÓ TOVÁBBI TÖMÖKIT és 
CSÖTŐKÖTÉSEIT HASZNÁLJA

Ha csere szükséges, vegye fel a kapcsolatot 
egy professzionális gáztermék-

szolgáltatóval.
A nem megfelelő alkatrészek használata 

súlyos veszélyt okozhat!

obrázek spotřebiče egy készülék képe
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Technické informace / Technické informácie:

 

 
 

Zapalování:
Hlavní hořák: manuální jednozážehové piezo zapalování, kohout 

č. 2 je vybaven zapalováním
Postraní vařič: manuální jednozážehové piezo zapalování, kohout 

je vybaven zapalováním

Upozornění:

Přečtěte si pozorně následující instrukce a ujistěte se, že je váš gril 
správně nainstalován, smontován a připraven k použití. Nedodržení 
těchto pokynů může mít za následek vážné zranění a / nebo 
poškození majetku.

Máte-li jakékoli dotazy týkající se montáže nebo provozu, obraťte se 
na prodejce nebo kontaktujte odbornou firmu pro plynová zařízení.

Při použití na zemi vždy umístěte gril i tlakovou láhev na pevnou 
rovnou plochu.

Nikdy nezapalujte gril v zavřené poloze.

Pro tento gril lze použít lahve na stlačený plyn 11 kg – 15 kg. Gril 
bude dosahovat lepších výkonů při použití plynu Propan nebo LPG. 
Butan je možné použít také, ale vzhledem k rychlosti proudění plynu 
bude tlaková láhev pravděpodobně pokryta námrazou, což má za 
následek snížení tlaku plynu a bude to ovlivňovat výkon grilu.

Při použití tohoto grilu je nezbytné dodržovat následující podmínky:
 - Na všech stranách grilu musí být dodržen odstup minimálně 1 

metr od jakýchkoliv překážek
 - Nad grilem nesmí být umístěna žádná překážka, JAKÉKOLIV 

ZAKRÝVÁNÍ GRILU NENÍ PŘÍPUSTNÉ!

Informace pro spotřebitele: Uschovejte si tento návod pro budoucí 
použití.

Určeno pouze pro venkovní použití v dobře 
větraných prostorech.

Pozor: některé části mohou být velmi horké, 
držte mimo dosah dětí.

Před prvním použitím spotřebiče si 
důkladně si přečtěte návod k použití.

Gyújtás:
Fő égő: kézi egygyújtású piezo gyújtás, a 2. sz. kakas 

gyújtással van felszerelve
Oldalsó tűzhely: kézi egygyújtású piezo gyújtás, a kakas gyújtással 

van felszerelve

Figyelem:

Olvassa el figyelmesen az alábbi utasításokat, hogy 
megbizonyosodjon arról, hogy a grill helyesen van-e felszerelve, 
összeszerelve és használatra kész. Ezen utasítások be nem tartása 
súlyos sérüléseket és / vagy anyagi károkat okozhat.

Ha bármilyen kérdése van a telepítéssel vagy a működéssel 
kapcsolatban, vegye fel a kapcsolatot kereskedőjével vagy egy 
speciális gázkészülék-gyártóval.

Ha földön használ, mindig helyezze a rácsot és a nyomástartó 
palackot szilárd, sima felületre.

Soha ne gyújtsa meg a rácsot zárt helyzetben.

11–15 kg sűrített gáz palackok használhatók erre a grillre. A grill 
jobban teljesít, ha propán gázt vagy PB-gázt használ. Bután is 
használható, de a gázáram sebessége miatt a hengert valószínűleg 
jeges borítja, ami csökkenti a gáznyomást és befolyásolja a rács 
teljesítményét.

A grill használatakor figyelembe kell venni a következő feltételeket:
- A grill minden oldalán tartson legalább 1 méter távolságot az 

akadályoktól
- A rostély felett nem szabad akadályt találni, a rácsot semmilyen 

fedél nem megengedett!

Fogyasztói tájékoztatás: Tartsa ezt a kézikönyvet későbbi 
felhasználás céljából.

Kültéri használatra csak jól szellőző 
helyiségekben

Pozor: niektoré časti môžu byť veľmi 
horúce, držte mimo dosahu detí.

Pred prvým použitím spotrebiča si pozorne 
si prečítajte návod na použitie.
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Výrobce / gyártó: Stainless Steel Prodcuts Co., Limited 

Typ /Típus:  G2087D (99BB004)

Celkový tepelný příkon (všechny kategorie plynu): 14.1KW (1031 g/h)
Teljes hőfelhasználás (minden gázkategória):

Kategorie plynu / Gáz kategória:  I3+(28-30/37)  I3B/P(30)

Typ plynu / Gáz típusa:  Butan Propane LPG (směs plynů / gázkeverék)

Tlak plynu / Gáznyomás: 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 

Velikost trysky / Fúvóka mérete: hlavní / hlavná: 0,85 mm hlavní / hlavná: 0,85 mm
 oldal / oldal: 0,75 mm oldal / oldal: 0,75 mm

Identifikační kód / Azonosító kód: 1008CO2647
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teploměr
hőmérő

spojka I
kuplung I

víko
fedő

rukojeť
fogantyú

ohřivací polička
ohrievacia polička

grilovací mřížka
fűtőpolc

chránič plamene
lángvédő

spojka II
kuplung II

tělo grilu
grillezett test

ovládací panel
Vezérlőpult

pravá stojka
jobb kézen

boční panel
oldalsó panel

ovladač ventilu
szelepmozgató

zarážka dvířek 
ajtó megáll

dvířka
ajtó

osa dvířek
ajtó tengelye

spodní deska
alsó lemez

magnet
mágnes

čep kola
kerékcsavar

miska na olej
olaj tál

háček na misku
tál horog

kolo 
kerék

zalapovací elektroda
bepattanó elektróda

boční police, levá
oldalpolc, bal

boční hořák
oldalégő

kryt bočního hořáku
oldalsó égő fedele

zadní panel
hátsó panel

boční police, pravá
oldalpolc, jobbra

levá stojka
bal oldali kézen

 
 

šroub / csavar
(M6x10)

závlačka
split pin

šroub / csavar
(M3x10)

matice / dió
M3

šroub / csavar
(M5x10)

matice / dió
M5

šroub / csavar
(M6x25)

matice / dió
M6

šroub / csavar
(M4x10)

matice / dió
M4

háček
horog

čep pantu víka
fedél csuklópántja

H
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M6X10 šroub / csavar 4xA
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KROK  4

D matice / dió M3 - 2x
M3X10 šroub / csavar - 2xC

A M6X10 šroub / csavar - 4x

D

C
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závlačka / split pin - 2xB
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KROK  5

A M6X10  šroub / csavar - 4x
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M5X10  šroub / csavar - 4xE
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Pokud je jehla zapalování 
příliš daleko od hořáku, 
upravte její vzdálenost.

Ha a gyújtótű van
túl messze az égőtől,

állítsa be a távolságot.
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Připojení plynové lahve ke spotřebiči 
Tento plynový spotřebič je vhodný pouze pro použití s nízkotlakými 
plynovými lahvemi plněnými plynem butan, propan nebo směsí 
LPG, vybavenými odpovídajícím nízkotlakým regulátorem a pružnou 
hadicí. Hadice musí být na regulátoru i na spotřebiči zajištěna 
hadicovými sponami. Provozní tlak tohoto spotřebiče je nastaven na 
28 mbar pro plyn butan, 37 mbar pro plyn propan a 30 mbar pro 
směsi LPG, nebo 37 mbar pro směsi LPG, nebo 50 mbar pro směsi 
LPG. Použijte vhodný regulátor certifikovaný BSEN 12864: 2001. 
Poraďte se se svým prodejcem plynu ohledně vhodného regulátoru 
tlaku pro dané tlakové lahve. 

Regulátor a hadice 
Tyto díly jsou dodávány společně s grilem, ale náhradní jsou k 
dispozici pouze u autorizovaných obchodníků či autorizovaných 
servisů plynových zařízení. Používejte pouze regulátory a hadice 
schválených pro plynové spotřebiče s výše uvedenými tlaky. 
Životnost regulátoru je cca 10 let. Doporučujeme regulátor vyměnit 
každých pět let. 
Použití nesprávného regulátoru tlaku nebo hadice je nebezpečné. 
Před zapnutím spotřebiče se vždy ujistěte, zda regulátor i hadice 
jsou v pořádku a nehrozí únik plynu.
Použitá hadice musí splňovat příslušné normy pro zemi použití. 
Délka hadice smí být maximálně 1,5 m. Opotřebované nebo 
poškozené hadice musí být okamžitě vyměněny. Před připojením se 
vždy ujistěte, že hadice není poškozena, zlomená, nebo zdali není v 
kontaktu s částí spotřebiče.

Skladování spotřebiče 
Skladování spotřebiče v interiéru, je přípustné pouze v případě, kdy 
je plynová láhev odpojena. Pokud spotřebič není používán po delší 
období, měl být skladován v originálním balení a uložen v suchém 
bezprašném prostředí.

Plynová láhev 
S plynovou láhví musí být zacházeno opatrně! Není-li spotřebič v 
provozu, musí být plynová láhev odpojena. Po odpojení od 
spotřebiče vždy umístěte ochranný kryt na plynovou láhev. 
Plynové láhve musí být skladovány ve venkovním, dobře větraném 
prostoru, ve svislé poloze a mimo dosah dětí. Plynové láhve nesmí 
být vystaveny větším teplotám než 50°C. Neskladujte plynové lahve 
poblíž ohně, žhavých či horkých předmětů nebo jiných zdrojů 
vznícení. Při manipulaci s plynovou lahví ani v jejím okolí nekuřte 
ani nepoužívejte otevřený oheň. 
Tento spotřebič je určen pouze pro použití ve venkovním prostoru, 
daleko od všech hořlavých materiálů. Nad spotřebičem nesmí být 
umístěna žádna překážka, ve vzdálenosti 1 metr do každé stany 
od spotřebiře nesmí být umístěny žádné předměty ani překážky.
Je důležité, aby větrací otvory spotřebiče nebyly poškozeny či jinak 
blokovány. Spotřebič musí být vždy umístěn na rovném a stabilním 
povrchu. Spotřebič musí být chráněn před přímým průvanem a musí 
být umístěn nebo chráněn proti přímému průniku jakékoli tekoucí 
vody (např. déšť). 

Části spotřebiče zapečetěné od výrobce nesmí být měněny 
uživatelem! Nejsou povoleny žádné úpravy spotřebiče. 
Jakékoliv opravy smí provádět pouze autorizovaný servis 
plynových zařízení.

Připojení ke spotřebiči
Před připojením se ujistěte, že v regulátoru, v hadici ani v hořáku 
spotřebiče nejsou žádné nečistoty. Pavouci a hmyz atp. může 
snadno ucpat plynové potrubí! Neprůchozí potrubí může vést k 
požáru!

Hořák čistěte výhradně přípravky typu čistič plynového potrubí.

A gázpalack csatlakoztatása a készülékhez
Ez a gázkészülék csak bután, propán vagy LPG keverékkel feltöltött 
alacsony nyomású gázpalackokkal történő használatra alkalmas, 
megfelelő alacsony nyomású szabályozóval és rugalmas tömlővel 
felszerelve. A tömlőt tömlőbilincsekkel kell rögzíteni mind a vezérlőn, 
mind a készüléken. A készülék üzemi nyomását 28 mbar-os 
butángázra, 37 mbar-t propán-gázra és 30 mbar-t LPG-keverékekre, 
vagy 37 mbar-t LPG-keverékekre, vagy 50 mbar-t LPG-keverékekre 
állítják. Használjon megfelelő BSEN 12864: 2001 tanúsítvánnyal 
rendelkező szabályozót.Kérjen egy konzultációt a gázkereskedővel 
a hengerhez megfelelő nyomásszabályozóval kapcsolatban.

Szabályozó és tömlő
Ezeket az alkatrészeket a ráccsal együtt szállítják, de pótalkatrészek 
csak a hivatalos márkakereskedőktől vagy az engedélyezett 
gázüzemű szolgáltatótól szerezhetők be. Csak a fenti nyomással 
rendelkező gázkészülékek számára engedélyezett szabályozókat és 
tömlőket használjon. A vezérlő élettartama körülbelül 10 év. 
Javasoljuk, hogy öt évente cserélje ki a vezérlőt.
Rossz nyomásszabályozó vagy tömlő használata veszélyes. A 
készülék bekapcsolása előtt mindig ellenőrizze, hogy a szabályozó 
és a tömlők rendben vannak-e, és hogy nincs-e gázszivárgás 
veszélye.
A használt tömlőnek meg kell felelnie a felhasználási ország 
vonatkozó előírásainak. A tömlő hossza nem haladhatja meg az 1,5 
m-t. A kopott vagy sérült tömlőket azonnal ki kell cserélni. 
Csatlakoztatás előtt mindig ellenőrizze, hogy a tömlő nem sérült, 
törött és nincs-e érintkezésben a készülék bármelyik részével.

Készülék tárolás
A készülék beltéri tárolása csak akkor engedélyezett, ha a 
gázpalack ki van kapcsolva. Ha a készüléket hosszú ideig nem 
használják, akkor eredeti csomagolásában és száraz, pormentes 
környezetben kell tárolni.

Gáz palack
A gázpalackot óvatosan kell kezelni! A gázpalackot le kell választani, 
ha a készüléket nem használja. Miután lekapcsolta a készüléket, 
mindig helyezze a védősapkát a gázpalackra.
A gázpalackokat szabadban, jól szellőző helyen, függőleges 
helyzetben és gyermekektől elzárva kell tárolni. A gázpalackokat ne 
tegye ki 50 ° C-ot meghaladó hőmérsékletnek. Ne tárolja a 
gázpalackokat tűz, forró vagy forró tárgyak vagy egyéb 
gyújtóforrások közelében. A gázpalack kezelésekor vagy környékén 
tilos a dohányzás és nyílt láng használata. Ezt a készüléket csak 
kültéri használatra szánják, minden tűzveszélyes anyagtól távol. A 
készülék felett nem lehet akadály, Semmilyen tárgyat vagy 
akadályt nem szabad a sátortól számított 1 méteren belül elhelyezni 
a készüléktől. Fontos, hogy a készülék szellőzőnyílásai ne 
sérüljenek meg vagy ne kerüljenek el egyéb módon. A készüléket 
mindig sima és stabil felületre kell helyezni. A készüléket védeni kell 
a közvetlen huzat ellen, és a folyó víz közvetlen behatolása ellen (pl. 
Eső) el kell helyezni vagy védeni kell.

A készülék gyártó által lezárt alkatrészeit a felhasználó nem 
cserélheti! A készüléket nem szabad módosítani. Bármilyen 
javítást csak a gázkészülék hivatalos szervize végezhet.

Csatlakozás a készülékhez
Csatlakozás előtt ellenőrizze, hogy nincs-e szennyeződés a 
vezérlőben, a tömlőben vagy a készülék égőjében. Pókok és 
rovarok stb. könnyen eltömítheti a gázvezetékeket! Az át nem 
eresztő csövek tüzet okozhatnak!

Az égőt csak gázvezeték-tisztítóval tisztítsa.

-12-

H



Připojte hadici k zařízení a pomocí klíče utáhněte připojovací závit. 
Je-li hadice nahrazena, musí být zajištěno, aby spotřebič a regulátor 
byly spojeny pomocí hadicových spon. Odpojte regulátor od plynové 
láhve (podle návodu dodáván s regulátorem), pokud se spotřebič 
nepoužívá. 

Spotřebič smí být použita v dobře větraném místě. Neklaďte 
překážky proudění spalovacího vzduchu do hořáku při grilování. 
Spotřebič používejte pouze ve venkovních, dobře větraných 
prostorech. 

PŘED POUŽITÍM VŽDY PŘEKONTROLUJTE TĚSNOST POTRUBÍ 
Nikdy nekontrolujte těsnost otevřeným ohněm,

vždy používejte pouze mýdlový roztok vody. 

Kontrola netěsnosti 

Připravte si roztok vody a mýdla v poměru 1 díl mycího mýdla a 3 
díly vody. 

Ujistěte se, že regulační ventil je vypnutý. 

Připojte regulátor k plynové láhvi a zapněte/vypněte přívod plynu do 
hořáku. 

Naneste roztok vody a mýdla na všechny spoje plynového potrubí. V 
místě kde se objeví bublinky je netěsnost potrubí, která musí být 
okamžitě odstraněna. 

Po opravě netěsnosti proveďte kontrolu znovu. 

Po kontrole vypněte plyn, případně odpojte plynovou láhev. 

Pokud byla zjištěna netěsnost, která nemůže být odstraněna, nelze 
spotřebič použít. Opravu svěřte autorizovanému servisu pro plynová 
zařízení

Zapálení hořáku grilu 

1. Otevřete víko a ujistěte se, že jsou všechny hořáky v pozici VYP.

2. Připojte regulátor k plynové láhvi, zapněte jej a ujistěte se, že ve 
spoji nedochází k úniku plynu.

3. Zatlačte druhý ovladač a otočte jej do polohy MAX, tímto dojde 
k zapálení hořáku.

4. Pokud se hořák nezapálí do 5 sekund, otočte ovladač hořáku do 
polohy VYP a opakujte krok 3.

5. Pokud se ani tak hořák nezapálí, otočte ovladač hořáku do 
polohy VYP a vypněte přívod plynu. Vyčkejte 5 minut a opakujte 
kroky 2. a 3.

6. Nastavte plamen hořáku otočením ovladače mezi pozicemi MAX 
a MIN.

7. Chcete-li gril vypnout, nejprve vypněte přívod plynu a následně 
otočte ovladač hořáku do polohy VYP.

Upozornění

Pokud se vám nedaří zapálit hořák, otočte ovladače hořáku do 
polohy VYP, vyčkejte 5 minut a proces zapálení zopakujte.

Csatlakoztassa a tömlőt a készülékhez, és húzza meg egy 
csavarkulccsal a csatlakozó menetet. A tömlő cseréjekor 
gondoskodni kell arról, hogy a készüléket és a vezérlőt 
tömlőbilincsekkel kapcsolják össze. Válassza le a szabályozót a 
gázpalackról (a szabályozóhoz mellékelt utasítások szerint), amikor 
a készüléket nem használja.

A készüléket jól szellőző helyen lehet használni. Grillezéskor ne 
akadályozza az égő levegő áramlását az égőbe. A készüléket csak 
szabadban, jól szellőzőben használja
területeken.

MINDIG HASZNÁLATA ELLENŐRIZNI A Csőszivárgást
Soha ne ellenőrizze a szivárgást nyílt lánggal,
Mindig csak szappanos víz oldatot használjon.

Szivárgás-ellenőrzés

Készítsen víz- és szappanoldatot 1 rész tisztítószappan és 3 rész 
víz arányában.

Ellenőrizze, hogy a vezérlőszelep ki van-e kapcsolva.

Csatlakoztassa a szabályozót a gázpalackhoz, és kapcsolja ki / be a 
gázellátást az égőbe.

Vigyen fel vízzel és szappannal minden gázcső csatlakozást. Ahol 
buborékok jelennek meg, ott van egy csőszivárgás, amelyet azonnal 
el kell távolítani.

A szivárgás kijavítása után ellenőrizze újra.

Az ellenőrzés után kapcsolja ki a gázt, vagy húzza ki a gázpalackot.

Ha szivárgást észlel, amelyet nem lehet eltávolítani, a készüléket 
nem lehet használni. Gondoskodjon a javításról a gázkészülékek 
hivatalos szervizében

A grillégő gyújtása

1. Nyissa ki a fedelet és ellenőrizze, hogy az égők KI állásban 
vannak-e.

2. Csatlakoztassa a szabályozót a gázpalackhoz, kapcsolja be és 
ellenőrizze, hogy nincs-e szivárgás a csatlakozásban.

3. Nyomja meg a második kezelőszervet, és fordítsa MAX állásba, 
ez meggyújtja az égőt.

4. Ha az égő 5 másodpercen belül nem gyullad ki, fordítsa az 
égőkapcsolót KI állásba és ismételje meg a 3. lépést.

5. Ha az égő továbbra sem ég, fordítsa az égõkapcsolót KI állásba 
és kapcsolja ki a gázellátást. Várjon 5 percet, és ismételje meg a 
2. és 3. lépést.

6. Állítsa be az égő lángját a forgatógomb elforgatásával a MAX és 
MIN helyzet között.

7. A rács kikapcsolásához először kapcsolja ki a gázellátást, majd 
fordítsa az égővezérlőt KI állásba.

Figyelem

Ha nem tudja meggyújtani az égőt, fordítsa az égőkapcsolót KI 
állásba, várjon 5 percet és ismételje meg a gyújtást.
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Údržba a čistění

Upozornění: Veškeré čistění a údržba mohou být 
prováděny pouze pokud gril není zapálen a je chladný a 
přívod plynu je odpojený od plynové láheve. 

Čistění 
Čistěním spotřebiče po každém grilování (cca 15 minut) 
dosáhnete nejlepších výsledků čistoty a kvality přípravy 
pokrmů. 

Vnější povrch 
Čistěte použitím jemného čisticího prostředku nebo 
jedlé sody a teplé vody. Neabrazivní čisticí prášky lze 
použít na zaschlé zbytky, poté opláchnout vodou. 

Vnitřní povrch
Je-li vnitřní povrch víka grilu znečistěný připečeným 
tukem či jinými nečistotami, vyčistěte jej 
koncentrovanou teplou mýdlovou vodou. Opláchněte 
vodou a nechte zcela vyschnout. Nikdy nepoužívejte 
přípravky typu čistič trouby. 

Vnitřní povrch – spodní část
Zbytky odstraňte pomocí kartáče, škrabky nebo čištění 
špachtle, následně omyjte mýdlovou vodou a nechte 
zaschnout.

Grilovací mřížka
Použijte lehce mýdlovou vodou. Neabrazivní čisticí 
prášky lze použít na zaschlé zbytky, poté opláchnout 
vodou. 
 
Čistění hořáku 
Hořák čistěte pouze pokud je odpojena plynová láhev. 
Vyjměte chladící rošt a vyčistěte hořák jemným štětcem 
nebo vyfoukejte stlačeným vzduchem a následně otřete 
hadříkem. 
Vyčistěte všechny ucpané trysky jehlou nebo tvrdým 
dráte (např. otevřená kancelářské sponka). 
Překontrolujte úplnost hořáku (trhliny a díry). V případě 
poškození nelze hořák nadále používat. 

Servis
Tento plynový spotřebič musí být každý rok 
překontrolován autorizovaným servisem pro plynové 
spotřebiče.

Karbantartás és tisztítás

Figyelem: Minden tisztítást és karbantartást csak akkor 
lehet elvégezni, ha a rács nem világít és hideg, és a 
gázellátás le van választva a gázpalackról.

Tisztítás
Ha a készüléket minden grillezés után megtisztítja (kb. 
15 perc), akkor a legjobb tisztasági és élelmezési 
eredményeket érheti el.

Külső felület
Tisztítsa meg enyhe mosószerrel vagy 
szódabikarbónával és meleg vízzel. A nem koptató 
tisztítóporokat fel lehet használni a szárított 
maradványokra, majd vízzel öblíteni.

Belső felület
Ha a rács fedele belső felületén szennyezett zsír vagy 
egyéb szennyeződések vannak, tisztítsa meg 
koncentrált meleg szappanos vízzel. Öblítse le vízzel, 
és hagyja teljesen megszáradni. Soha ne használjon 
sütőtisztító termékeket.

Belső felület - alsó rész
Távolítsa el a maradványokat kefével, kaparóval vagy 
spatulával, majd mossa le szappanos vízzel és hagyja 
megszáradni.

Kerti sütögető
Enyhén szappanos vízzel használja. A nem koptató 
tisztítóporokat fel lehet használni a szárított 
maradványokra, majd vízzel öblíteni.

Az égő tisztítása
Az égőt csak akkor szabad tisztítani, ha a gázpalack ki 
van kapcsolva. Távolítsa el a hűtőrácsot, tisztítsa meg 
az égőt puha kefével, vagy fújja be sűrített levegővel, 
majd törölje le ruhával.
Tisztítsa meg az összes eltömődött fúvókát tűvel vagy 
kemény huzallal (pl. Nyitott gemkapocs).
Ellenőrizze az égő teljességét (repedések és lyukak). 
Sérülés esetén az égő már nem használható.

Szolgáltatás
Ezt a gázkészüléket minden évben ellenőrizni kell egy 
felhatalmazott gázkészülék-szervizben.
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